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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1.      Glorifies to Allah
whatever   is  in  the  heavens 
and  whatever  is  on  the 
earth. To Him belongs  the 
dominion and  to Him 
belongs the praise, and He
has power over all things.  
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2.        He   it  is  who   created
you, then among you is the 
disbeliever, and among you is 
the believer. And Allah is All 
Seer of whatever you do.  
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3.      He has created the 
heavens and  the  earth with 
truth, and  has  shaped  you, 
and made  good  your 
shapes,  and to Him is the 
journeying. 
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4.    He knows whatever is in 
the heavens and the earth.
And He knows whatever you 
conceal and whatever you 
reveal. And Allah is All 
Knower of what is in the 
breasts.  
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5.  Has not reached you the 
news of those who had 
disbelieved before, so they 
tasted the evil results of their
deeds. And for them is a
painful punishment.  
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6.   That was because their 
messengers came to them 
with clear signs, but they 
said: “Shall human beings
guide us.” So they disbelieved
and turned away, and   Allah 
was  not  in  need.  And Allah 
is Free of need, Praiseworthy. 

 y7 Ï9≡ sŒ …çμ ¯Ρ r' Î/ M tΡ% x. öΝÍκ Ï?ù' ¨? Ο ßγ è= ß™ â‘ 

ÏM≈oΨ Éi t6ø9 $$ Î/ (#þθ ä9$ s)sù × |³ o0r& $ oΨ tΡρ ß‰ öκ u‰ 

(#ρ ã x s3 sù (#θ ©9 uθ s? uρ 4 © o_ øó tG ó™ $#¨ρ ª! $# 4 

ª! $# uρ ;©Í_ xî Ó‰‹ÏΗ xq ∩∉∪    

7.  Those who disbelieve 
claim that  they  will  never 
be  resurrected. Say: “Yes, by 
my Lord, you will certainly 
be resurrected, then  you will 
surely be informed of what 
you did.   And that is easy for 
Allah.” 
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8.        So believe in Allah and 
His  Messenger and the light 
(the Quran) that We have 
sent down.  And Allah is All 
Aware of what  you do.  
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9.    The day when He will 
gather you for the Day of 
Gathering,  that will be a Day
of  mutual  Loss  and  Gain. 
And whoever believes in 
Allah and does righteous 
deeds, He will remove  form 
him  his  evil deeds and
admit him into  Gardens,
underneath  which  rivers 
flow, to abide therein forever. 
That is the great success.  
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10. And those who disbelieve
and deny Our revelations, 
such are  the companions of 
the Fire,   abiding  therein. 
And worst indeed is the 
destination. 
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11.    No  affliction  can  ever 
befall except by permission of
Allah. And whoever believes 
in  Allah,  He guides  his  
heart, and Allah is All 
Knower of all things.  
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12.   And  Obey  Allah  and
obey the Messenger, but if 
you turn away, then upon
Our Messenger is only to 
convey   clearly.  
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13.   Allah, there is no god 
except Him. And upon Allah
let  the  believers  put  their 
trust.  
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14.    O  you  who  have 
believed, indeed, among your 
wives and your children there 
are  enemies  to you, so 
beware of  them.  And  if  you 
pardon and overlook and 
forgive,  then  indeed,  Allah
is  All  Forgiving, All 
Merciful.  
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15. Your wealth and your 
children are only a trial. And
Allah has with Him  an 
immense reward.  
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16.  So fear Allah as much as 
you can, and listen and obey
and   spend,  that  is  better 
for  your  own  selves. And 
whoever  is saved from the 
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greed of his own self. Then 
such are those who are truly 
successful.  
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17.    If  you  loan  Allah   a 
goodly  loan,  He  will  double 
it for  you  and  will  forgive 
you. And Allah is 
Appreciative, Forbearing. 
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18. Knower of the Invisible
and the Visible, the All 
Mighty, the All Wise. 
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